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    Как хорошо на родине моей!
Здесь свищет ветер, в поле волки воют.
И мы бредем по бездорожью двое:
Я и душа, со мной не страшно ей.

Как странно оттого, что хорошо,
Когда так недалеко воют волки.
И голос их, тоскующий и долгий,
Меня тревожит, не вгоняя в шок.

Здесь детство похоронено мое
В одной могиле с моей мамой милой.
Лицо в улыбке ласковой застыло...
Лишь волк да ветер песню ей поет.

И мы идем, слезами заслонясь,
Ногами увязая в снежной каше.
И все милее родина нам наша,
И все теснее между нами связь.

    Ты идешь по берегу реки,
Где торчат из снега топляки.
Где напротив дома моего
Нет ничьих следов, нет никого.

Не засветится в окне лицо,
И никто не выйдет на крыльцо,
И никто не спустится к реке
С ведрами знакомыми в руке.

Умывальник прикусил язык,
К половицам половик приник,
И никто на старый патефон 
Не поставит вальс "Осенний сон".

Я вернусь туда- придет пора,
Выкошу траву всю со двора!
На лежанку захочу прилечь...
Не истопит моя мама печь.

Стихотворение принадлежит 
Максименко В.К.
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Содержание



   На данный момент существует много языков, 
которые считаются почти исчезнувшими. Язык 
Вытегорского края относится из их числа. В русской 
речи существуют слова, имеющие вепсское 
происхождение.

Актуальность



⚫ Цель: выявление особенностей формирования 
топонимической системы Вытегорского района.

⚫ Задачи: 
1) Узнать историю Вытегорского края                   
2) Выяснить, в чём заключаются особенности вепсского 

языка                  
3) Собрать топонимические материалы 
4) Изучить происхождение названий озёр и деревень
5) Провести опрос местного жителя (Максименко В. К.) о 

крае, его природе, традициях, обычаях вепсского народа.

Цель и задачи



  Территория традиционного проживания вепсов разделена 
границами между тремя регионами – Карелией, 
Ленинградской и Вологодской областями.

История Вытегорского 
края



Флаг Вытегорского края



Флаг вепсов



    Географическим центром современной вепсской 
территории является Вепсовская возвышенность.



    Племена чуди, веси, лопи, населявшие прежде эти 
территории, оставили финно-угорские названия рек, озер, 
населенных пунктов, большинство из которых сохранились 
до наших дней.

    Название "Вытегра" означает "озёрная река". Расположение 
Вытегры на водоразделе во многом определило ее судьбу. 



    Вытегорский район был единственным в Вологодской 
области, на территории которого проходила линия фронта в 
годы Великой Отечественной войны.

Мемориальный комплекс в честь войнов-вытегоров, погибших в годы 
Великой Отечественной войны, г. Вытегра.



Традиционная одежда



    Есть одна легенда относительно названия местности 
Вытегрой. Ночевал Петр Первый в Вытегре. А утром не 
нашел своего камзола - украли! И сказал он тогда: «Вы - 
воры! Вы - тигры!»



Максименко Вера Константиновна – 
местный житель Вытегорского края.
Её родители  всю свою жизнь 
прожили на территории   этого 
района. 
«Для тех, кто ценит и любит историю 
своей земли, малой родины, нет 
ничего приятнее, чем беречь и 
прославлять ее.»

  
«Помню, когда я была маленькой, мы ходили пасти телят. Собиралась 
команда старых , способных хворостиной управлять ими. Приходило 
время обеда, телят сгоняли в круг - на отдых, мы разводили костер, 
кипятили травяной чай, и просили бабушек рассказать что-нибудь 
интересное. И они рассказывали, да так, что у нас  мороз по коже 
пробегал. Если увидишь маленького человечка, у бегающего из дома, 
жди беды(пожара).Так домовой спасается. Если половицы скрипят на 
чердаке, а никого не видно, значит, домовой чем-то недоволен.»



Семья Пономарёвых

Константин Павлович и 
Антонина Ивановна 

Пономарёвы

«История края в истории семьи ... Сколько  пережили 
унижения. Не один год так жили, потом Финская 
война началась, внимание переключили на политику, 
разрешили вернуться в родные места, но не пустили в 
свои дома - они уже принадлежали государству. 
Встретились и поженились. Оба бездомные, без 
родителей-всего лишила Советская власть. Начали 
жить и работать.»



«Дом моего отца Пономарёва Константина Павловича находится в селе Саминский 
погост, где стоит деревянная церковь Ильи Пророка 17 века. Дом очень старый, в 
нем появился на свет отец в 1911 году. Построен был, вероятно, в конце 19 века, так 
как планировался для отдельной семейной жизни 4 сыновей прадеда и 
прабабушки.»



   В вепсском языке отчетливо прослеживаются следы 
прежних языковых контактов прибалто-финнов с 
соседними этническими группами. Влияние древних 
балтийских племен на язык народа оказалось 
значительным. Ранние из них относятся к земледелию, 
животноводству, средствам передвижения, 
строительству жилищ, одежде, пище, духовной 
культуре.

Особенности языка



   Первые шаги по созданию вепсской письменности были 
сделаны в 30-е годы 20  в., в то время было напечатано 
около 30 книг. В конце 1937г. Язык опять стал 
бесписьменным. С конца 80-х гг. 20 в. начался новый 
национально-культурный подъем, изданы буквари и 
другие учебники.



Группы Названия озёр

Названия, отражающие 
морфологию

Кайд – озеро, вепс. kaid – ‘узкий’
Еж – озеро, вепс.  jogi – ‘речной’
Сар - озеро,  вепс. sar – ‘остров’

Названия, связанные с 
рыболовством

Сярг – озеро, вепс sarg – ‘плотва’
Унд – озеро, вепс. gund – ‘рыбачая 
мережа особого устройства’
Тук – озеро, вепс tuk – ‘укладка 
сетей’

Названия, связанные с земледельем Пал – озеро, вепс. pala – ‘огнище’
Тюг – озеро, вепс. tuug – ‘яровой 
посев’
Алм – озеро, вепс. kaum- ‘могила’

Названия, связанные с птицами Кург – озеро, вепс. kurg – ‘журавль’
Ан – озеро, вепс. hanh – ‘гусь’

Названия, связанные с животными Хеб – озеро, вепс.hebo – ‘лошадь’
Мегр – озеро, вепс. mägr – ‘барсук’

Топонимия



   Много легенд сложено  о карстовых озерах Вытегории. 
Эти озера удивляют тем, что временами вода из них 
уходит, а потом появляется вновь. Это бывает не каждый 
год. С водой, если воронка большая, уходит и рыба. 
Местные жители пытаются забить отверстия, но вода 
находит другой путь. А мы с удовольствием слушаем 
легенды о том, как водяные этих озер, при встрече  
спорят о том, кто сильнее и важнее, играя в карты, 
проигрывают и отдают свою воду более удачливым ,а 
потом отыгрываются, и вода появляется вновь.

[ Записано со слов коренного жителя]



Группы Названия деревень

Названия, имеющие вепсские по 
происхождению основы

 Ребово  - reboi - ‘лиса’ (Известна 
вепсская фамилия Ребуев (XVI в.), 
ведущая начало от прозвища Ребуй.)
    Трутнево - trub - ‘труба’
    Вотолино - vottä - ‘разводить’
    Шестово - sistta - ‘плестись, идти 
тихо’
    Рогозеро - rogo -‘камыш’
    Тикачево - tik - ‘дятел’

Славянские названия
2.1 Названия, восходящие к личным 
именам первопоселенцев
2.2 Названия, указывающие на место, 
где расположена деревня

Карповская, Борисово, Митино

Белый ручей - В посёлке с 1922 года 
работает крупнейший в районе 
Белоручейский леспромхоз (ЗАО 
«Белый Ручей»).
    Берег  Деревня расположена на 
левом берегу реки Самина.
    Озерное Устье деревня, 
расположенная при впадении 
реки Андома в Онежское озеро



   Есть  легенда о том, как деревня Шестово была названа 
так Петром Ι во время его путешествия по Вытегорскому 
краю. Пробирался Петр Ι по реке, а Вытегорский край 
болотистый (весла цеплялись за водоросли и ил). 
Причалили они к деревне стали искать дерево чтобы 
срубить на шест, а не нашли ничего подходящего. Петр 
промолвил: «Чертово Шестово». 

[ Записано со слов коренного жителя]



   Работа по изучению топонимии интересна анализом 
географических названий, то есть их расшифровкой и 
историей края. Благодаря этому исследованию мы узнали 
много новых фактов о быте, культуре, особенностях 
народа. 

    В будущем нам бы хотелось продолжить изучение 
топонимов вепсского языка.

Заключение



Спасибо за 
внимание!


